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NOTICE D‘UTILISATION 
 دلیل تعلیمات الاستخدام 

 

 
 
 
515.4780F – 515.4781F (machine seule/الآلة بمفردھا) 

 
 

 Scie sauteuse sur batterie 18V 
 

 فولط 18منشار كھربائي لقطع النماذج یعمل على بطاریة 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

Cher client,  
La société KS Tools vous remercie pour la confiance que vous lui avez accordée en achetant ce produit. Vous trouverez 
dans ce guide toutes les informations nécessaires à la sécurité et la bonne utilisation du produit. Merci de bien vouloir en 
prendre connaissance et lire les instructions avant toute utilisation. Il est nécessaire de stocker cette notice d’utilisation 
dans un lieu sûr et à portée de main afin qu’elle puisse être lue à tout moment. Conservez cette notice pour vous assister 
dans vos futures utilisations. Le fabricant n’est pas tenu responsable des blessures qui peuvent être engendrées par une 
mauvaise utilisation de l’appareil. 
 
CARACTÉRISTIQUES  

 
  

 
 

 
1. Batterie 
2. Gâchette progressive 
3. Bouton de sécurité 
4. Levier et pince à dégagement rapide de la lame 
5. Protection métallique de sécurité 
6. Lame 
7. Raccord d’aspiration 
8. Levier de blocage de la semelle 
9. Semelle avec plaque de recouvrement 
10. Levier de réglage du mouvement pendulaire (4 positions) 
11. Insert anti-éclats 
12. Vis papillon de la règle de guidage 
13. Sélecteur de vitesse 

 
DONNÉES TECHNIQUES 
 

Tension et capacité de la batterie : 18 V 4Ah (2 incluses) 
Chargeur : Rapide 18 v 4A ventilé 
Vitesse de rotation à vide : 0-3200 Tr/min 
Course : 25,4 mm 
Puissance 600 W 
Capacité de coupe acier doux: 10 mm 
Capacité de coupe bois :  135 mm  
Capacité de coupe aluminium : 20 mm 
Dimensions : 230*80*220mm 
Poids :  2,2 kg (sans batterie) 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

SÉCURITÉ SUR LA ZONE DE TRAVAIL 
1. Veiller à ce que la zone soit propre et bien éclairée. Les zones encombrées ou sombres peuvent être à l'origine 

d'accidents. 
2. Ne pas utiliser d'outils électriques dans des environnements explosifs, par exemple en présence de liquides, de 

gaz ou de fumées inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les 
poussières ou les fumées. 

3. Tenir les enfants et les personnes à l'écart de la zone de travail. Les distractions peuvent entrainer la perte de 
contrôle de l'outil.  

SÉCURITÉ ELECTRIQUE 
1. Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la base pour réduire le risque de choc électrique. Ne 

jamais modifier la fiche de quelque manière que ce soit. Ne jamais utiliser d'adaptateurs avec des outils mis à la 
terre.  

2. Afin de réduire le risque de choc électrique, éviter tout contact avec des objets à terre tels que des tuyaux, des 
radiateurs, des cuisinières, etc.  

3. Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau dans un outil augmente le 
risque de choc électrique. 

4. Garder le câble de chargement à l'écart de la chaleur, de l'huile, des arêtes ou des pièces mobiles. Les cordons 
endommagés ou enchevêtrés augmentent le risque d'électrocution. 

SÉCURITÉ DES PERSONNES 
1. Faire preuve de bon sens pendant toute l’utilisation de l’outil et ne pas l’utiliser en cas de fatigue ou sous 

l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment de distraction lors de l'utilisation d'un outil 
peut entraîner des blessures graves.  

2. Les équipements de sécurité tels que les lunettes de protection, masques anti-poussières, les casques, 
chaussures de sécurité, casques ou protections auditives utilisés dans des conditions appropriées réduiront le 
risque de blessure.  

3. Pour éviter les démarrages accidentels pouvant provoquer des blessures, s’assurer que l'interrupteur est en 
position d'arrêt avant d’enclencher la batterie, de ramasser ou de transporter l’outil.  

4. Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en marche. Une clé attachée à une pièce rotative de l'outil 
peut entraîner des blessures.  

5. Ne pas se précipiter. Maintenir une bonne assise et un bon équilibre à tout moment, pour assurer un meilleur 
contrôle de l'outil. 

6. Ne modifier en aucun cas les composants de l’outil, ne pas le réparer sois même ni l’ouvrir. 
7. Ne pas porter de vêtements amples ni de bijoux, attacher les cheveux longs, au risque de se coincer dans les 

pièces en rotation.  

GÉNÉRALITÉS : UTILISATION ET ENTRETIEN  
1. Utiliser l'outil approprié pour l'application en cours. Un outil approprié sera plus efficace et plus sûr s'il est 

utilisé dans le but pour lequel il a été conçu. 
2. Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de le mettre en marche ou de l'arrêter. Tout outil qui ne 

peut être contrôlé par l'interrupteur est dangereux et doit être réparé. 
3. Débrancher la batterie de l’outil avant de changer d'accessoire / d’embout ou de ranger l'outil. Ces mesures 

préventives de sécurité réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil. 
4. S’assurer que les pièces mobiles de l'outil ne sont pas alignées ou bloquées, qu'il n’y a pas d’élément 

endommagé ou toute autre condition susceptible d'affecter le fonctionnement de l'outil.  
5. Utiliser l'outil, les accessoires et les lames, etc. conformément à ces instructions, en tenant compte des 

conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de l'outil pour des opérations autres que celles 
prévues peut entraîner des situations dangereuses. 

 



 
 
 

 

BATTERIE 
PRÉCAUTIONS D’UTILISATION  

1. Ne pas utiliser d’autre chargeur pour batterie que celui fourni. Un chargeur non adapté à un type de batterie 
peut entraîner un risque d'incendie. Ne pas utiliser d'outils avec des batteries autres que celles spécifiées. 
L'utilisation de tout autre type de batterie peut entraîner un risque de blessure et d'incendie. 

2. Tenir les batteries à l'écart des objets métalliques tels que des pinces, des pièces de monnaie, des clés, des 
clous, des vis ou d'autres petits objets pouvant entraîner une connexion d'une borne à l'autre. Le court-
circuitage des bornes d'une batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie. 

3. Il est possible que lors d’une mauvaise utilisation, du liquide puisse fuir de la batterie, pouvant provoquer des 
irritations ou des brûlures. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les 
yeux, consulter un médecin. 

CHARGEMENT DE LA BATTERIE 
1. Retirer la batterie de l’outil en appuyant sur le bouton de déverrouillage vers le bas et en tirant la batterie 

vers l'avant et hors de la base de l'outil.  
2. Vérifier que la tension d'alimentation indiquée sur la plaque signalétique correspond à la tension secteur.  
3. Faire glisser la batterie sur le chargeur. Le voyant rouge s'allume pour indiquer que la batterie est en cours 

de chargement. Lorsque le processus de chargement est terminé, le voyant rouge de la base de chargement 
s'éteint et le voyant vert s'allume. Il faut environ une heure pour recharger complètement une batterie vide.  

4. Pendant la charge, il est normal que la batterie chauffe légèrement.  
5. Recharger la batterie au moins une fois tous les six mois pour préserver leur durée de vie. 

 
Si la batterie ne se recharge pas, il est nécessaire de vérifier que : 

1. La prise électrique est sous tension. 
2. Les bornes du chargeur ne sont pas endommagées et qu'elles sont en contact avec celles de la batterie. 

INDICATEUR DE NIVEAU DE CHARGE DE LA BATTERIE  
L'état de charge de la batterie peut se voir en appuyant sur le bouton d'affichage de l'état de charge situé à l'arrière de 
la batterie. 
- 4 Voyants allumés : La batterie est complètement chargée (de 75% à 100%). 
- Un seul voyant allumé : La batterie est vide ou presque vide (de 0% à 25%). 
 
INSERTION DES BATTERIES DANS L'OUTIL  

1. Placer l'interrupteur de sens de rotation en position centrale pour protéger l'outil contre les démarrages 
accidentels.  

2. Insérer la batterie chargée dans la fente jusqu’à ce qu’elle soit correctement enclenchée. 

RETRAIT DES BATTERIES 
Faire glisser la batterie hors de l'outil tout en appuyant sur le bouton situé à l'avant de la batterie (1). 
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UTILISATION DE L'OUTIL  
NETTOYAGE 

1. Maintenir les dispositifs de protection, les orifices d'aération et le carter du moteur aussi propres que possible 
(sans poussière). Nettoyer l'outil avec un chiffon propre ou avec de l'air comprimé à basse pression. 

2. Nettoyer l’outil après chaque utilisation permet de garantir un bon fonctionnement et une durée de vie 
prolongée. 

3. Dès que nécessaire nettoyer l'outil avec un chiffon humide et un peu de savon. Ne pas utiliser de nettoyant ou 
de détergent, car ils peuvent endommager les parties en plastique de l'outil. Veiller à ce que l'eau ne pénètre 
pas dans l'outil. 

REGLES D’UTILISATION SPÉCIFIQUES POUR SCIE SAUTEUSE 
 

- Garder les mains à l'écart de la zone de sciage. Ne pas passer les mains sous la pièce à scier. Tout contact avec 
la lame de scie peut entraîner des blessures. 

- N'appliquer la machine sur la pièce à scier que lorsqu'elle est en marche. Sinon, il y a un risque de rebond si 
la lame se bloque dans la pièce à travailler. 

- Veiller à ce que la semelle repose fermement sur le matériau pendant le sciage. Une lame de scie coincée 
peut se casser ou provoquer un rebond. 

- N'utiliser que des lames de scie en parfait état et non endommagées. Les lames de scie tordues ou émoussées 
peuvent se casser, nuire à la coupe ou provoquer un rebond. 

- Ne pas freiner la lame de scie en appliquant une pression latérale après avoir éteint la machine. La lame de 
scie pourrait être endommagée, se casser ou provoquer un rebond. 

CAUSES ET PREVENTION DES REBONDS PAR L'OPERATEUR : 
Le rebond est une réaction soudaine à une lame de scie coincée, bloquée ou mal alignée, provoquant le soulèvement 
incontrôlé de la scie et son éjection hors de la pièce à scier vers l'opérateur. Lorsque la lame est pincée ou coincée par la 
fermeture du trait de scie, la lame se bloque et propulse rapidement l'appareil vers l'opérateur.  
 
Si la lame se tord ou se désaligne pendant la coupe, des dents de la lame peuvent s'enfoncer dans la surface supérieure 
du bois, provoquant la sortie de la lame du trait de scie et son rebond vers l'opérateur. 
Le rebond est le résultat d'une mauvaise utilisation de la scie et/ou de procédures ou conditions d'utilisation 
incorrectes. Il peut être évité en prenant les précautions appropriées indiquées ci-dessous. 
 

1. Tenir fermement la scie en main et positionner les bras de manière à résister aux forces de rebond. Positionner 
le corps d’un côté ou de l’autre de la scie, mais pas dans l'alignement de celle-ci. 

2. Lorsque la lame se bloque ou que la coupe soit interrompue pour une raison quelconque, relâcher la gâchette et 
maintenir la scie immobile jusqu'à ce que la lame soit complètement arrêtée. Ne jamais essayer de retirer la scie 
de la pièce ou de la tirer vers l'arrière lorsque la lame est en mouvement, car cela pourrait provoquer un rebond. 

3. Lors du redémarrage de la scie dans la pièce à scier, centrer la lame de scie dans le trait de scie et vérifier que les 
dents de la scie ne sont pas engagées dans le matériau. 

4. Soutenir les grands panneaux afin de minimiser le risque de pincement de la lame et de rebond. 
5. Ne pas utiliser de lames émoussées ou endommagées. Les lames non affûtées ou mal réglées produisent un trait 

de scie étroit, ce qui entraîne une friction excessive, un grippage de la lame et un rebond.  
6. Être particulièrement prudent lors du travail dans des murs existants ou d'autres zones aveugles. La lame saillante 

peut couper des objets susceptibles de provoquer un rebond. Le contact avec des lignes électriques peut 
provoquer un incendie et un choc électrique. L'endommagement d'une conduite de gaz peut provoquer une 
explosion. La pénétration d'une conduite d'eau provoque des dommages matériels ou peut provoquer un choc 
électrique. 

 
 
 



 
 
 

 

PROCÉDURE D’INSTALLATION / DE REMPLACEMENT DE LAME :  
Attention : Porter des gants de protection. Eteindre l’outil et retirer sa batterie.  
 
Retrait de la lame  

 
1. Retirer la batterie  

 
2. Tourner le levier (4), la lame s'éjecte. 

 
 
Installation de la lame  

 
1. Vérifier le verrouillage rapide, retirer la batterie. 

 
2. Tourner le levier (4) de la pince 

3. Vérifier la position de la pince 

 
 

 
4. Insérer la lame  
5. Pousser fermement sur la lame pour la verrouiller 
6. Relâcher le levier (4) et assurez-vous que la lame 

est bien maintenue 

 
FONCTIONNEMENT DE LA SCIE SAUTEUSE  
Pousser le bouton de sécurité (3) vers la gauche avant d'appuyer sur l'interrupteur pour démarrer. 
 

    1. Protection de sécurité métallique (5) 
 
FONCTION DE SOUFFLAGE DE POUSSIERE 
 
Le système de soufflage d'air dirige le flux d'air à travers la lame pour empêcher la sciure de bois de recouvrir la ligne de 
coupe. 
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REGLAGES DU MOUVEMENT PENDULAIRE 
 
Quatre niveaux d'oscillation réglables vous permettent d’améliorer la vitesse et d'optimiser la coupe de différents 
matériaux. Les régler à l'aide du levier (10), même pendant le fonctionnement. 
Remarques : 
Les niveaux d'oscillation plus bas (ou « désactivés ») produisent des coupes plus nettes et plus étroites. Utiliser le mode 
« désactivé » pour les matériaux minces (par exemple, les tôles métalliques). 
Utiliser une oscillation faible pour les matériaux durs (par exemple, l'acier fin). 
Utiliser une oscillation élevée pour les bois tendres afin de suivre le sens du grain. 
 

 

Pas d’oscillation Matériaux durs : 
Acier, aluminium, 
coupes de bois 
lentes 

 

Oscillation faible Fines feuilles de 
métal, bois tendre 
(coupes lentes) 

 

Oscillation haute Coupe rapide de 
bois d’épaisseur 
standard  

 

 

Oscillation 
maximale 

Coupe rapide de 
bois plus épais ou 
dur. 

 
 
REGLAGE DE L’ANGLE DE COUPE 
Pour une coupe autre que 0°, retirer l’insert anti éclat (11). 
Desserrer le levier de blocage rapide de la semelle (8) pour permettre le réglage de l'angle gauche ou droit (0° à 45°).  
Pour des coupes précises, fixer la base à 0° (droite) ou 45° (gauche/droite).  
Pousser ensuite la semelle (9) vers l'avant jusqu'à ce que l'encoche de positionnement s'enclenche dans la position 
souhaitée, puis verrouiller le levier de blocage rapide de la semelle (8) pour la fixer. 
 

 

1. Levier de réglage rapide d’angle de la semelle 
 

 
 



 
 
 

 

 

1. Crantage de positionnement de la semelle 
2. Semelle 
3. Échelle de réglage avec les degrés de la semelle 
4. Levier de réglage rapide de l'angle de la semelle 

 
INSERT ANTI-ECLATS 
Fonction : empêche l'effilochage de la surface du bois pendant la coupe en fixant la pièce à scier. 
Installation : glisser l’insert dans la plaque de recouvrement et refixer sur la semelle. 
 

 

1. Insert anti-éclats 
2. Plaque de recouvrement en plastique 
3. Semelle 

 
GUIDE DE COUPE EN PLONGEE 

1. Positionnement : Placer le bord avant de la semelle (9) contre le matériau et démarrer la scie sauteuse. 
2. Application de la pression : Appuyer fermement sur l'outil tout en introduisant lentement la lame dans le 

matériau. 
3. Réglage de la profondeur : Une fois la profondeur souhaitée atteinte, ramener l'outil à sa position de coupe 

normale. 
4. Coupe finale : une fois que la semelle est en contact total avec la surface du matériau, avancer régulièrement le 

long de la ligne de coupe. 

Remarques : 
Compatibilité des matériaux : uniquement pour les matériaux tendres (bois, béton poreux, plaques de plâtre). 
Exigences relatives à la lame : utiliser des lames courtes conçues pour la coupe en plongée 
 
 

 
 
 
 
 



 
 
 

 

GARANTIE 
Dans le cadre d’une utilisation appropriée, La machine est garantie 5 ans et les batterie et chargeur 2 ans. 
La garantie ne couvre pas les abus, les mauvaises utilisations, l’usure standard ainsi que le transport. 
KS Tools ne saura être tenu responsable pour tout autre dommage hors du cadre de la garantie. 
 
La garantie KS Tools ne produit plus ses effets dans le cas où le produit a fait l’objet d’une détérioration lors d’une 
intervention, d’une réparation ou d’un remplacement de pièces d’origine par toute personne externe au SAV KS Tools. 
 
L’usure normale des outils et appareils, l’usage inapproprié ou le défaut d’entretien n’entrent pas dans le cadre des 
garanties. 
 
RECYCLAGE 
Le produit et son emballage doivent être éliminés et recyclés en conformité avec la législation locale en vigueur. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

   عزیزي العمیل،
 لسلامة  اللازمة  المعلومات جمیع الدلیل ھذا  في تجد سوف. المنتج ھذا شرائك خلال من بھا وضعتھا التي الثقة على" توولز إس  كیھ " شركة تشكرك
 آمن  مكان في ذاھ المستخدم  دلیل تخزین الضروري من. المنتج لھذا استخدام أي قبل بعنایة التعلیمات وقراءة قراءتھا یرجى . لھ السلیم والاستخدام المنتج
 الإصابات  عن مسؤولة  لیست المصنعِّة الشركة. المستقبلیة استخداماتك في لمساعدتك الدلیل بھذا احتفظ. وقت أي في قراءتھ یمكن  بحیث الید متناول وفي
 .للجھاز السلیم غیر الاستخدام عن تنجم قد التي

 
  المواصفات

 
  

 
 

 
 البطاریة  .1
 السرعات  متدرج تشغیل زناد .2
 السلامة  زر .3
 للشفرة  السریع التحریر ومشبك  ذراع .4
 بالسلامة  خاصة معدنیة حمایة .5
 شفرة .6
 الشفط  وصلة .7
 القاعدة  قفل ذراع .8
 تغطیة  لوحة مع قاعدة .9

 )أوضاع 4( البندولیة  الحركة ضبط ذراع .10
 البرُادة  واقي .11
 التوجیھ  لمسطرة  فراشة شكل على برغي .12
 السرعة  محدد .13

 
 الفنیة  البیانات
نة قطعة 2( ساعة/أمبیر 4 فولط، 18 :وسعتھا البطاریة جھد  )مضمَّ

 بتھویة مزود أمبیر 4 فولط،  18 سریع :الشاحن
 دقیقة /دورة 3200 - 0 :الخمول وضع في  الدوران سرعة

 مم  25.4 :الأسطوانة مضمار
 جول  – وات 600W الطاقة 
 مم  10 :اللین الفولاذ قطع على القدرة
  مم 135  :الخشب قطع على القدرة
 مم  20 :الألومنیوم قطع على القدرة
 مم 220*80*230 :الأبعاد
 )بطاریة بدون( kg 2.2  :الوزن

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 السلامة في منطقة العمل 
 احرص على وجود إضاءة جیدة في المنطقة والحفاظ علیھا نظیفة؛ إذ یمكن أن تتسبب المناطق الفوضویة والمكدسة أو المظلمة في وقوع حوادث.  .1
ال؛ تنتج لا ینبغي استخدام الأدوات الكھربائیة في الأوساط القابلة للانفجار، على سبیل المثال في وجود سوائل أو غازات أو أبخرة قابلة للاشتع .2

 الأدوات الكھربائیة شرارات یمكن أن تشعل الغبار أو الأبخرة. 
   أبقِ الأطفال والأشخاص الآخرین بعیدًا عن منطقة العمل؛ فیمكن أن تتسبب المشتتات في فقدانك السیطرة على الأداة.  .3

 السلامة الكھربائیة 
طریقة. لا  یجب أن تكون مقابس الأدوات الكھربائیة متوافقة مع القاعدة لتقلیل خطر الصدمة الكھربائیة. لا تحاول إجراء أي تعدیل في المقابس بأي  .1

   تستخدم محولات مزودة بأدوات كھربائیة مؤرضة. 
   لتقلیل خطر حدوث صدمة كھربائیة، تجنب ملامسة العناصر المؤرضة، مثل الأنابیب، والمشعات، والمواقد، وما إلى ذلك.  .2
 لا تعرض الأدوات الكھربائیة للمطر أو الرطوبة؛ فیزید اختراق الماء للأداة من خطر حدوث صدمة كھربائیة. .3
من خطر   احتفظ بكابل الشحن بعیدًا عن مصادر الحرارة أو الزیت أو الحواف الحادة أو الأجزاء المتحركة؛ إذ تزید الأسلاك التالفة أو المتشابكة .4

 الصعق بالكھرباء.

 سلامة الأفراد 
أن تؤدي  استخدم الحس السلیم طوال استخدام الأداة، ولا تستخدمھا في حالة التعب أو الوقوع تحت تأثیر المخدرات أو الكحول أو الدواء؛ إذ یمكن  .1

   لحظة التشتیت في أثناء استخدام الأداة إلى وقوع إصابات خطیرة.
الأذن أو  سوف تقلل معدات السلامة، مثل النظارات الواقیة، أو الأقنعة الواقیة من الغبار، أو خوذات الرأس، أو أحذیة السلامة، أو خوذات حمایة  .2

   معدات حمایة السمع المستخدمة في الظروف المناسبة من خطر وقوع إصابات. 
 لمنع بدء التشغیل العرضي الذي قد یتسبب في حدوث إصابة، تأكد من أن مفتاح التوصیل في وضع إیقاف التشغیل قبل تشغیل البطاریة، أو رفع .3

   الأداة لأعلى، أو حملھا.
   ینبغي إزالة أي مفاتیح ضبط قبل تشغیل الأداة. قد یؤدي مفتاح الربط المتصل بجزء دوار من الأداة إلى وقوع إصابات. .4
 لا تتعجل. حافظ على وجود مساحة عمل مناسبة وتوازن جید في جمیع الأوقات لضمان تحكم أفضل في الأداة.  .5
 لا ینبغي إجراء أي تعدیل في مكونات الأداة بأي شكل من الأشكال، ولا تقم بإصلاحھا أو حتى فتحھا.  .6
ء  لا ترتدِ ملابس فضفاضة أو مجوھرات، واربط الشعر الطویل ولا تجعلھ متدلیاً لأسفل، حیث تتمثل مخاطر ذلك في احتمالیة تعلق ھذه الأشیا .7

   بالأجزاء الدوارة في الأداة. 

   المعلومات العامة: الاستخدام والصیانة
 استخدم الأداة المناسبة للاستخدام الحالي. ستكون الأداة المناسبة أكثر فعالیة وأماناً إذا تم استخدامھا للغرض الذي صممت من أجلھ.  .1
 یجب إصلاحھا.لا تستخدم الأداة إذا لم یفلح المفتاح بتشغیلھا أو إیقاف تشغیلھا. تعُد أي أداة لا یمكن التحكم فیھا بواسطة المفتاح مصدر خطورة، و .2
اة عن طریق  افصل البطاریة عن الأداة قبل تغییر الملحقات/لقمة الحفر أو تخزین الأداة. تقلل تدابیر السلامة الوقائیة ھذه من خطر بدء تشغیل الأد .3

 الخطأ. 
شغیل  تأكد من عدم وجود انحراف على مستوى الأجزاء المتحركة من الأداة أو انسدادھا، وأنھ لا یوجد عنصر تالف أو أي حالة أخرى قد تؤثر في ت  .4

   الأداة.
. قد یؤدي  استخدم الأداة والملحقات والشفرات وما إلى ذلك، وفقاً لھذه التعلیمات، مع مراعاة ظروف العمل، وتبعاً للمھمة التي یتعین القیام بھا .5

 استخدام الأداة لعملیات أخرى غیر تلك المقصودة إلى حدوث مواقف خطیرة. 

 
 البطاریة 

   التدابیر الوقائیة عند الاستعمال
د؛ فقد یؤدي استخدام الشاحن غیر المتوافق مع نوع البطاریة إلى خطر نشوب حریق. لا تستخدم   .1 لا تستخدم شاحن بطاریة غیر الشاحن المزوَّ

 الأدوات التي تحتوي على بطاریات غیر تلك المحددة؛ فقد یؤدي استخدام أي نوع آخر من البطاریات إلى خطر وقوع إصابات ونشوب حریق. 
اء الصغیرة  احتفظ بالبطاریات بعیدًا عن الأشیاء المعدنیة، مثل الزردیة، أو العملات المعدنیة، أو المفاتیح، أو المسامیر، أو البراغي، أو الأشی  .2

 الأخرى التي قد تسبب الاتصال من طرف إلى آخر؛ فیمكن أن یتسبب قصر دائرة أطراف البطاریة في حدوث حروق جسدیة أو نشوب حریق. 
ف منطقة  من المحتمل أنھ في أثناء سوء الاستخدام، قد یتسرب السائل من البطاریة، مما قد یسبب تھیجًا أو حروقاً. في حالة التلامس العرضي، اشط  .3

 التلامس بالماء. إذا لامس السائل عینیك، فیجب علیك استشارة الطبیب. 

 شحن البطاریة 
   لأسفل، وسحب البطاریة للأمام وللخارج من قاعدة الأداة.  إلغاء القفلأخرج البطاریة من الأداة بالضغط على زر  .1
   تحقق من أن جھد الإمداد المشار إلیھ على اللوحة التعریفیة یتوافق مع جھد التیار الكھربائي. .2
حرك البطاریة على الشاحن. سیضيء الضوء الأحمر للإشارة إلى أن البطاریة قید الشحن. عند اكتمال عملیة الشحن، سینطفئ الضوء الأحمر   .3

   الموجود على قاعدة الشحن وسیضيء الضوء الأخضر. یستغرق ھذا الأمر حوالي ساعة لإعادة شحن البطاریة الفارغة بالكامل. 
   وفي أثناء الشحن، من الطبیعي أن تسخن البطاریة قلیلاً. .4
 أعد شحن البطاریة مرة واحدة على الأقل كل ستة أشھر للحفاظ على عمرھا الافتراضي.  .5



 
 
 

 

 
 إذا لم تتم إعادة شحن البطاریة، فمن الضروري التحقق مما یلي: 

 مأخذ التیار الكھربائي قید التشغیل.  .1
 أطراف الشاحن غیر تالفة وملامسة لأطراف البطاریة.  .2

   مؤشر مستوى شحن البطاریة
 یمكن رؤیة حالة مستوى شحن البطاریة بالضغط على زر عرض حالة مستوى الشحن في الجزء الخلفي من البطاریة. 

 %). 100% إلى  75مضاءة: البطاریة مشحونة بالكامل (من   LEDمصابیح  4  -
 %). 25% إلى 0مصباح واحد فقط مضاء: البطاریة فارغة أو شبھ فارغة (من   -

 
   إدخال البطاریات في الأداة

   اجعل مفتاح اتجاه الدوران في الموضع الأوسط لحمایة الأداة من التشغیل العرضي. .1
 أدخل البطاریة المشحونة في الفتحة حتى یتم تعشیقھا بشكل صحیح.  .2

 إزالة البطاریات 
 ). 1اسحب البطاریة خارج الأداة مع الضغط في نفس الوقت على الزر الموجود في الجزء الأمامي من البطاریة ( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 

   استخدام الأداة 
 التنظیف 
ف الماكینة بقطعة قماش نظیفة  .1 أو بھواء  حافظ على نظافة معدات الحمایة وفتحات التھویة وعلبة مرفق المحرك قدر الإمكان (خالیة من الغبار). نظِّ

 مضغوط منخفض الضغط. 
 یضمن تنظیف الماكینة بعد كل استخدام التشغیل السلیم وعمر الخدمة الطویل.  .2
ف الأداة بقطعة قماش مبللة وقلیل من الصابون. لا تستخدم مواد التنظیف أو المنظفات الأخرى؛ لأنھا قد تتسبب في تل .3 ف  وعند الضرورة، نظِّ

 الأجزاء البلاستیكیة للأداة. تأكد من عدم دخول الماء إلى الأداة. 

 قواعد الاستخدام الخاصة بالمنشار الكھربائي الخاص بقطع النماذج 
 

 أبعد یدیك عن منطقة النشر. لا تمرر یدیك تحت قطعة العمل. قد تؤدي ملامسة شفرة المنشار إلى وقوع إصابات.  -
 ضع الآلة على قطعة العمل فقط عند تشغیلھا. وخلافاً لذلك، قد یكون ھناك خطر حدوث ارتداد للآلة إذا علقت الشفرة في قطعة العمل.  -
 تأكد من أن القاعدة مثبتة بإحكام على المادة في أثناء النشر. یمكن أن تنكسر شفرة المنشار العالقة أو تتسبب في حدوث ارتداد.  -
و تسبب  استخدم فقط شفرات المنشار ذات الحالة الممتازة وغیر التالفة. قد تنكسر شفرات المنشار الملتویة أو غیر الحادة أو تتداخل مع القطع أ -

 ارتدادًا. 
لا ینبغي كبح شفرة المنشار عن طریق الضغط الجانبي علیھا بعد إیقاف تشغیل الآلة. یمكن أن تتلف شفرة المنشار أو تنكسر أو تتسبب في   -

 حدوث ارتداد. 

 أسباب الارتداد والوقایة منھ من قبل المشغل: 
علیھ وقذفھ  الارتداد ھو رد فعل مفاجئ لشفرة منشار عالقة أو محشورة أو غیر متحاذیة بشكل صحیح، مما یتسبب في رفع المنشار بشكل لا یمكن السیطرة 

وتدفع الآلة بسرعة نحو  بعیدًا عن قطعة العمل باتجاه المشغِلّ. عند انضغاط الشفرة أو انحشارھا بسبب إغلاق مسار قطع المنشار، تتوقف الشفرة عن الحركة  
   المشغل.

 
لشفرة من مسار  في حالة التواء الشفرة أو عدم محاذاتھا في أثناء القطع، یمكن أن تحفر أسنان الشفرة في السطح العلوي من الخشب، مما یتسبب في خروج ا

 قطع المنشار، وارتدادھا مرة أخرى نحو المشغِّل. 

1 



 
 
 

 

المناسبة   الارتداد ھو نتیجة الاستخدام غیر السلیم للمنشار و/أو إجراءات أو ظروف التشغیل غیر الصحیحة. ویمكن تجنبھ عن طریق اتخاذ الاحتیاطات 
 المدرجة أدناه. 

 
 أمسك المنشار بإحكام بكلتا یدیك وضع الذراعین بشكل یسمح بمقاومة الارتداد. ضع جسمك على جانبي المنشار، ولكن لیس في محاذاة معھ.  .1
أبدًا إزالة  إذا انحشرت الشفرة أو انقطعت عملیة القطع لأي سبب من الأسباب، حرر الزناد وأمسك المنشار بثبات حتى تتوقف الشفرة تمامًا. لا تحاول   .2

 المنشار من قطعة العمل أو سحبھ للخلف عندما تكون الشفرة في حالة حركة، لأن ھذا قد یتسبب في حدوث ارتداد. 
 دة. عند إعادة تشغیل المنشار في قطعة العمل، بادر بتوسیط شفرة المنشار في مسار قطع المنشار، وتحقق من عدم تعشیق أسنان المنشار في الما .3
 ادعم الألواح الكبیرة لتقلیل مخاطر قرص الشفرة والارتداد.  .4
رط وتحجر  لا تستخدم الشفرات غیر الحادة أو التالفة. تنتج الشفرات غیر الحادة أو غیر المضبوطة مسارًا ضیقاً للمنشار، مما یؤدي إلى احتكاك مف .5

   للشفرة وارتدادھا.
رتدادًا.  كن حذرًا بشكل خاص عند العمل في الجدران الموجودة أو المناطق العمیاء الأخرى. یمكن للشفرة البارزة أن تقطع الأشیاء التي قد تسبب ا  .6

یمكن أن تتسبب ملامسة خطوط الكھرباء في نشوب حریق وصدمة كھربائیة. قد یتسبب تلف خط الغاز في حدوث انفجار. یتسبب اختراق أنبوب  
 لمیاه في تلف الممتلكات أو قد یتسبب في صدمة كھربائیة. ا

 
 
 

   إجراء تركیب/استبدال الشفرة:
   تنبیھ: ارتدِ قفازات واقیة. أوقفِ تشغیل الأداة وأزِل بطاریتھا.

 
   إزالة الشفرة

 
   أزل البطاریة. .1

 
 )، وستخرج الشفرة. 4أدر الذراع (  .2

 
 

   تركیب الشفرة

 
 تحقق من القفل السریع، وأزِل البطاریة.  .1

 
 ) المشبك 4أدر ذراع (  .2

 تحقق من موضع المشبك .3

 
 

 
   أدخل الشفرة. .4
 ادفع الشفرة بقوة لتثبیتھا وتأمین حركتھا. .5
 )، وتأكد من تثبیت الشفرة بإحكام. 4حرر الذراع ( .6

 



 
 
 

 

   تشغیل المنشار الكھربائي الخاص بقطع النماذج
 ) وحركھ إلى الیسار قبل الضغط على المفتاح لبدء التشغیل. 3اضغط على زر الأمان (

 

   ) 5واقي أمان معدني (  .1

 
 وظیفة نفخ الغبار 

 
 یوجھ نظام نفخ الھواء مسار تدفق الھواء عبر الشفرة لمنع نشارة الخشب من تغطیة خط القطع. 

 
 التعدیلات على الحركة البندولیة 

 
)،  10الذراع (  بفضل أربعة مستویات تذبذب قابلة للتعدیل، یمكنك تحسین السرعة وتحقیق أفضل أداء لقطع المواد المختلفة. اضبط ھذه المستویات باستخدام

 حتى في أثناء التشغیل. 
 ملاحظات: 

رقیقة (مثل  تنتج مستویات التذبذب المنخفضة (أو "غیر النشطة") عملیات قطع أكثر دقة وفي مساحات أكثر ضیقاً. استخدم الوضع "غیر النشط" للمواد ال 
 الصفائح المعدنیة). 

 استخدم تذبذباً منخفضًا للمواد الصلبة (على سبیل المثال، الفولاذ اللین). 
 استخدم تذبذباً عالیاً للأخشاب اللینة لاتباع اتجاه الحبیبات. 

 

 

المواد الصلبة: الفولاذ   دون تذبذب 
والألومنیوم وعملیات  
 القطع البطيء للخشب 

 

الرقائق المعدنیة، الخشب   تذبذب منخفض 
اللین (عملیات القطع  

 البطيء) 

 

القطع السریع للخشب ذي   تذبذب عالٍ 
  السماكة القیاسیة 

 

 

القطع السریع للخشب   الحد الأقصى للتذبذب 
 السمیك أو الصلب. 
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 ضبط زاویة القطع 
 ). 11للقطع بزاویة مغایرة للزاویة صفر درجة، أزِل واقي البرُادة ( 

   درجة).45) للسماح بتعدیل الزاویة الیسرى أو الیمنى (من صفر درجة إلى 8فك ذراع التحریر السریع للقاعدة ( 
   درجة (یسار/یمین). 45للحصول على أداء قطع دقیق، ثبت القاعدة عند زاویة صفر درجة (یمین) أو 

 ) لتثبیتھا. 8) للأمام حتى یستقر تجویف التموضع في الموضع المطلوب، ثم اقفل ذراع التحریر السریع للقاعدة ( 9ثم ادفع القاعدة (
 

 

 ذراع الضبط السریع لزاویة القاعدة  .1
 

 
 

 

 تحدید موضع القاعدة  .1
 القاعدة الرئیسیة .2
 مقیاس التعدیل مع درجات القاعدة  .3
 ذراع الضبط السریع لزاویة القاعدة  .4

 
 واقي البرُادة 

 الوظیفة: منع اھتراء سطح الخشب في أثناء القطع عن طریق تثبیت القطعة المراد نشرھا. 
 التركیب: حرك الواقي في لوحة التغطیة، وأعد توصیلھ بالقاعدة. 

 

 

 واقي البرُادة  .1
 لوحة تغطیة بلاستیكیة .2
 القاعدة الرئیسیة .3

 
 دلیل القطع الغاطس 

 ) مقابل المادة وابدأ تشغیل المنشار الكھربائي الخاص بقطع النماذج.9تحدید الموضع: ضع الحافة الأمامیة للقاعدة (  .1
 ممارسة الضغط: اضغط على الأداة بإحكام مع إدخال الشفرة ببطء في المادة.  .2
 ضبط العمق: بمجرد الوصول إلى العمق المطلوب، أعد الآلة إلى موضع القطع الطبیعي.  .3
 القطع النھائي: بمجرد أن تتلامس القاعدة بالكامل مع سطح المادة، تقدَّم بثبات على طول خط القطع.  .4

 ملاحظات: 
 توافق المواد: بالنسبة للمواد اللینة (الخشب، الخرسانة عالیة النفاذیة، اللوح الجصي) فقط. 

 متطلبات الشفرة: استخدم شفرات قصیرة مصممة للقطع الغاطس. 
 
 



 
 
 

 

 
 
 
 
 

 الضمان
 سنوات، كما تتمتع البطاریة والشاحن بضمان لمدة عامین.  5في حالة استخدامھ على نحو ملائم، یتمتع ھذا الجھاز بضمان مدتھ  

 ولا یغطي الضمان حالات الإفراط في الاستخدام، وسوء الاستخدام، والبلى العادي والنقل. 
 ولا یمكن اعتبار شركة "كیھ إس توولز" مسؤولة عن أي أضرار أخرى خارج نطاق الضمان. 

 
 أي قبل من الأصلیة القطع استبدال حالة في أو الإصلاح، أو الصیانة عملیات أثناء في للتلف المنتج تعرض إذا لاغیاً " توولز إس كیھ" ضمان یعُد

 ".توولز إس كیھ" في البیع  بعد ما خدمة فریق غیر آخر شخص
 

 .الصیانة إجراء عدم  أو السلیم، غیر الاستخدام أو والمعدات، للأدوات العادي البلى حالات یغطي لا  الضمان ھذا أن كما
 

 إعادة التدویر 
 ینبغي التخلص من المنتج وعبوتھ وإعادة تدویره وفقاً للتشریعات المحلیة الساریة. 

 
 

 
 
 
 

 
 


